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Abstract

Distant demonstrative pronouns include third-person pronouns and demonstrative pronouns that
represent distant demonstrative pronouns. By comparing the actual usage of distant demonstra-
tive pronouns in Chinese, English and Japanese, it is not difficult to find that the derogatory color
comes from the distant demonstrative pronouns that map the physical distance. The alienation in
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psychological distance leads to the emotional alienation and estrangement between the speaker
and the referent, which makes the distant demonstrative pronouns have a derogatory color. This
path of development can also be clearly seen from the derivation of the meaning of distant de-
monstrative pronouns. The derogatory color of far-referenced pronouns is particularly prominent
in slurs. The derogatory color and usage of distant demonstrative pronouns in Chinese, English
and Japanese all reflect the commonness of language.
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1. 51§

AR B FRARAN TR AAE FH BE A RO D TURAE R, $2 M 28 bR IR A5 SR & 1 — Fh B 242K, 1
NFRARHE AR AR E AR KR IR L L, IR Z B0 AR &4 ah, HBE TSR T i
WAk, RS REREERE 7 AR EOEV KRR bR RS L, &k, of
WF A AFRAR AR R AT 5 BRI R, BT AR AR~ M AR, ARRTER —
AN RS — FIFRAELL N3 1 Z 0 R, R T FE B9 1ok 5 S fa Al i e Al , BRI o LA R
DU PRI IR B L EARRAE s Ik, SZBNEFRABRE],  DUE 0 700 o DL — R ARk 2 ) 15 B
PR AR R ) PR B DA o i 5 S AR b A A R RV I e R, R APPSR 10 2 7 T EDIEE,
Hae T HFRAE B S e, B DU I AR P E R LR IR, AR Z W
E IR A T, MOy R B R AT 5 AFRAR IR A48 75 A (1) 1 8= (connotative meaning) JUH & H Iz
SAEFE R TR S B NAT I EAL, BEAG T RATmFe A (SN k. IR B iy i,z FR AR
F= B FE AFRAI A 5 = AN RRARA A/ /e AT (S5 1) helshelitithey, HiERIH 0« i () 15D L
s (W Ibnmrin s - s - i) RILE R o REF g “I8” (1 that/those, Hif
Mo nld i &) ARG BGA, AL, & PUE IR HERARFFERE “087 o N SCEINETERR IR AR
Habsh, FHAbRE T HE.

2. XHkswA

NIRRT, AW TG RAL G0 2athid, RS = AFRARIA AR Fa 16 7 7 A 3] A A0 A Sz 8 4 Q]
M FEA TR R, LRGSR IIAE .

2.1. TIE AR IDFAREE

B P 1 5 5 S B = NIRRT 78 22 TR AR S0l 2 (R4 50l (D B BE B Iz 30 « Ak 2 4 o) (AL 35 S5 )
BRI (e IR A A R IT HL2 DLSESUP RIS 5 EEROALA R IR . AFRTE R 251136 5l @ AFRAR
WREA T VE, F£AHAME & & X (denotative meaning), ELEZ 5 HMR, 7EMIE LRI, WA AE,
FEA(1995) [1]. R, T4 (2002) [2]. Z=4H0(2011) [3]55 MG 78 AT 2 AL A 5 JE DU ARG S 1E T E
8 X0#LiE(1997) [4]. H 7T (2000) [5]. HaEH. AREME(2004) [6]. R FH6ili(2012) [7]155 M IEIFE K
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Tt AR B0 LU S RG22 R o TS AR 70 2% DA DG I 2 B R A 248 0 AL S g 2 FH (P ReiE 5
SR, AHSCHE UL EE L, SRR A 2 (2007) [814E “ AFRIE /A AR T8 Rk AOAE FH BN R0 — 3
O BIPOE NFRACIRRAG “ T FI “Fetk” SREIIAR. ot = AR “FHig” R h T 4w
TS EH, EEE RS INEY], 8 F1EZRR AR R A R SER T

X B = AR R A (R 70 LU L, [ A E RSB B A R (nskiE 3, 1995 [9] vk,
B2, 2007 [10]; 4RI, 2017 [11]55)BIAR$E S Quirk (1985) [12]4R Fl il i = 258 = AFRARia] 1 75 &
PER:, AR AR R S A R A R R 2. e R IE SRR, they & FH Sk di S b P # 90
BRAEEME R, W “HR7 “BEAEEN7 “BUNT &, RS S SARE. e L. BERNH
fh 57253 N5k 85 K (2004) [13]EZEMALT RIS AL eI, WA ANRAOIAIER, N T RREA, BE,
W NIRRT RIS — ARRZ A0, 1 AL ST, B AR E . Hatil, AR
WAL B IR R, 1R 52 AL 5 R B 1) 2 R

H B g — NBRAIEE — ARRAIAAE AR, 1M 3 S ARRAR A AR > . — R A TR 2 =
AR 3X A2 T3 A B AN R AU EE = AFRRFR AR =38 1B S S8 [14] . H AR 72 1) S Bk
e A1 4 [15] [L6]48 H AR A 1 2Rk R U, 25 3RAT 148 /s Hh an R A R g 52 SR —, S0G A Rom B AR,
FERPIFF AR IRHE, A& B rE S mERIAN A A s b E s RRE®R, RERS
I ™ AT 7 A T o ldn: %7 FoRIETDGER “AMN” , FRSCER, AHEz=. 2T
RS, BTERER T ZNA, KA, HEENSR, WNKE, BTERENSUAY, KA
AT XA AR LA 2RI, 58, fEFROREE  ARIAA R A 58 A ARtk “ T
a7 “&E &7 EREREEE, MAERWMHT, AMiAZ, ZRUEEHIEAIEIEE, R
BRI NATZ IR, HeAR B R S0 7 M EA BRI T o X AT AORER N, X —iRid s
HE S E R T CRERE” R AE LA Sl R T Wb[17].

2.2. miRIERNIAM L

Tt E WL 2 E BR, %R A T 7T A AFRAGHE T IR 2R N o [ N 38 ¥4 46 (2004) X AR
DO X7 FAaRARAT T 2 4EEHE, 18l I8 nrDARIA— e 2R, HTRIA IR R
FEH NRENE: PEAN ST E N B R FR: SE A BER ¥ H S (modality). & & . FK. 1EIH;
iTE N LTEET AR 15 [18] . IR (2016) WP IR I T Im e FR /n A7 SCVERIEA, 48 H NS Biiz T
PEIRIIFY, OEREERE, Wi TR TR SRAaFR. (H AR LA R iz B B 6 SR
F, RN MR A REEAE N R AR R CIX 7 TR AR R A R [19].

FRIAEAEL(NIKIE H, 1995 [9]; =R, 2017 [11]; Quirk, 1985 [12]; )rF 4t XL Fr A ¥4 Bl (1)
Fa /AR that/those 5 45 2 AN AE MR B £, 4 that daughter of Mrs. Green’s £ Ak KX KIS 2o L (&
HZ X); He hates that pride of Mary’s. At ish PRIGRR (1 38R 37 (s FE (F Mary’s pride SR I0 H B8 K1 IR
1 eh). WA R & 487~ that/those F TR 45 HE N (cataphoric reference) i A fa 7y 45 IR Sk . 2 HF
TR TEMRRE AT A FENBIEA NS, BYL “Thisis ...”7 , MAMH “Thatis ...” , tHAREU
“Heis...” B “Sheis...” o MW AR, RTJH “Thisis ...” HM—AN, RJEH “Thatis...”
R H =N

H 2225 (il 2, 1908 [20])4R it & 2487~ 1] Fr 6 & (1 PE 55 515 IR B 1R R o o B 223540
FE(5(2007) 8 Rgeoxf bid H . POETR RS ThREZE =, U WA HR 7R A SOk a7~ 94N J7 T 43
Mr,  HEFR R 75 & AR AR R B8 U6 TH A (032 30 A B i 18 N Rz 3 e 1, T UE R A QiR 7E B AR R EL
YT B0TE N B0 B AL [21] o GBI 12 A I R 2 BT I PR 2 IS R R 22 7 R4, 722 [R(2004) [22]
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MRS T-(2005) [23]v FZIN(2015) [24]. Z=5135(2017) [25]%F# AR Koid H it fa fa AR = U Ak
FR i L, AL SR A AN 5 N 2 TB) 2815 RO AR SR AR o I AZ Ui A AT TR ke L il ) R A o
EBR ), ARAT AU A IZ AR I G ) R TR X — o), 389 BT 2 BR 1 =

SRS, DA m e e et S G IR 2 A R 2 b, B, Z2HECHE /DB E e, PR
i R R D B HOUR A s R AR (18 B SUVE R R 1, FEMRRE 2 AREE B, anaL 3t
EEE . BEE YOS, RITFAIE A, RIMELATA TR SR TR AT R, oo dmiy s R
I AL OB B AT T ME LR AT R T 25, RIMEAN RIS 5 o0 Eeth A REE 2R I SRR /L, T
A UG B A AT 130, HME LUK TS 5 B0 SCRC R, SEHE LUR IS 5 A 3L .

RZEF], faa AR 5 AFACGE B X 50 3RS R B, TR A B BE A, B pGET R <37 |
T AT VEFR AR )RR 28 = ARRARRI I3 SCRe IR, B ZIRA 51 AT G . 8 Aia — 2 dEA
PRI, — B8R AR G ZREL that) 840N, sias oAt N, BT BTda 0 A2 N —FF:
a: Is she going to marry that? b: Is she going to marry that man?7E B s A4 3E ot FALSE, BATZ H b A A
H af)[12]. PLUEFERE “HRARADRI! 7 PLA “IRRMEAZRVE ! 7 H TR AN B AT #0245
T HiBER SN HERE UM ILEME. »nAmfs i s AR = AR T — &, RIEHA (%
e [EE KR MRS, & n R FR MRS, MEASE AR LR R, W &
NOF D e &EMT 2%, (FEMGMPTUK. )HRMRERA, SRR RAE LB, Wi, I
2 NE) I T S a1 i Y B0 B R S e, AT R i A I L. & iR SO ACAE R
TR, RS SRR ECAT A R B & duak n] DLFAE RS, A e X

3. EEKRMMHEIL

WHNE S 5% OEUE S F AR IIERIE S M0 A F A R RS B 5N HE L
HBEFEVR. BF RIS RE B ANFGARIN TR SR, T8 5 450 R AT 200t 5 1) %3
AN H LR FIE RS RIS 25 . a2, IS 45 NNE R 1A —FULRIEER,
BE AR EAEEN, 155 WEIERTIE 2N, WHES RN B BA—MHLRKR,
P 2 MRS R AT B . AR, 155 AR RN TR NS B R, B ERT R, B
DLVE 5 A2 RERE S Wt 2t S SRR AE, 1S SISEZ AR RARAER N, A &M S Z YW
BRR . IXHUETRATE W ATt s 5 MR .

GAEBRAI T ZR TSR, BEZBRE S 5. 55 R SE S R R 0 E,
MAKNE 5 20 A EAT T AEE RN T . Haiman (1985) [26]. Givon (1990) [27]. Simone (1994)
[28]. FH#(2003a [29], 2003b [30], 2007 [31]). Croft (2008) [32]25#RXf GAMMER IR AW FE . FE AT B4
BIDEETE 5 S E, MONEIRIA BE X 2 GE 2 I G, BRI IS S I AU 1] AN AL i
BT TSR0 Mo 2 i) M B 3 SR s e Bt ) T i 1) By o BRASEATR, %2 B A8 FH (045
bR S AN =1 N ST 1= [N L1 = N o =711 = = T RN I =71 ) N = o =l (= o SR = [
AR —— A2 T SRS AR )5S . FRAANE A SE AR B B R T AFREE RS . S AIPE Y B AjEE
B ONBREFES . BRI, DRI, S (AT B D) S AL i A i T AR 5 A ] A G S BRI
(] A B OB DR 2 S ACh T2 ) B 8 77 s ) AR 6 F B 8 ST oAt ], g B =0 3R 8 20 [33]
SIREGE K4 RETRE C(Iwes R/ 12 < LIS 12 U IBREHEEIANE), BIIETE 5 28 BRig AFRIAE BL R
H % SR AR L BN L. FoikE “URIMERATT(yous & % 7121 BRI SE)” , Bz i “Ab/ib/ e /Al
(hefshefitithey; 7LD U kb iimin 6 55)” &, FIZATT &, EINERERELR, B RRERHIR.
DA = ANFRFR TR RAR 2~ o ANBRIE AP S ALSA NS, WA “raq]” st R A COBEE) R, mEHE=A
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FRAC ] ) A B A8 [34]

FeonARIA 5 AFRARTA I X 20 2L, R BA F 7% 25 8] BE 35 Iz i 2 4R 7R AR <3 “TR” HAE KT
BE. ACPTIR/NIET RIMEAE, MR ERESER AL . RN E S FEE, AMAREEU RS
oy, BEEAN, UL, X7 AR A% A B B I I (6 L B B0 L, RO B R S R ST
MAEE OB E M RE, AMIERIEELT . EREY, OEEEEE, MR HREHEG X7 K
Rk A—hE, MG &R WRGEY, OEEEEE, WimARTRG I REEFR[19].

AL, o R T8 = AFRARIAE A2 1 48 (1 48 78 AT A AT AR IR SEBR PR B R B9, 177 HL W] BA
FULT BB M ERE, EAERIAME SRR BT k.

4. X —imia i RRE X B0 RE

WRAE LR BE B SOE B KA R, IR AR I RS BRSO SERL, At “I (e, BlEdR
PAAY & T EE 5 F USRI E. R TRE ., MRS FnEEEtimE.

4.1 BEIERIRM AR A B

DUEZ AR A W U S IR AR, HILIA “fbaR” “fbis” “fhyghdy” “fk5s” SHEH
Kb

KTEEMARIR IR T ((EBE) 101 ®, FHAERMEGHATESG, 12k)

THARFORBR . BUSSERELE IS M) ” oI LA L E R E S, S8t RATH % 40
{775 7 1 1 «

PN R EALT | LR T 6940, RIS E A (IR (RIELEY F—3)
T RRFIKE R, AR ERLRB—T. R (2T - £2F))
A 8 I 1 AR B LR A (SR B By ) )
BARIBHTET ! (BE)

rpedg ey b RIR ! (BE)

HI At 55 oAb U At B 45 ST LR BB TR (o (i B B E Ak, an: Ay, i
PSR
BL“AR” R & st “ AR “HRA” “IAT FELEZ BA LR

X KRR AE, Lo EARFEEIT? (B, B (S REMBE))

[ RARTF AT L ARMEE. (BB (T )

WaE: RE! RMNJet A BFRE TR (((GRAEAMEL) )

Lan, REFBEAE, FHALE, WAELRHED? (2 (LAAY)

AR e ARR S R AT B RIS XA 148

TR PR, UERTENRE. (24 (AFE))

R FHAIR L, RAFAAANS, ATHERFL. RAE (Z2E))

Al OMANKTE, IRRMEFITEGE, RTRBABL——FRLAFILT. KRE (LRXT))
BRI, RERETT T —RKREK. REAREH 5 RH.

LR, BRERRRTH, REIARFAA. (g (ERA) [35])
HARRAREAEF AR FETANKRIF N T LM, 7 (Fdd (BREmgE) )
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F 71(1989) [36145 i _Eib BB “4% 7 Fol FfEEIE, HizFmisn R E, Aama RS, i+
E—MIARARIT . NHABIE, “47 ZHAW ULEE. #%4(2004) [18] %115 “FA” FrEA Iz
SRR FAERESE: (—) KRBT Z BV S, XG0T B0 R, H S A L
BEEPH O (2) BARAKGFNSEE; (2) B () RiEUE NSRS O, (f) LA 2iE
PEIR -

BUEA . RMRAMBIE, BARAMEE, B8 (FF)

4.2. FFEEIBRIATZ AL 1ERER X AHI

JEE IR shey hey ity they S AN BRI &M A that /£ % Z551E & AL EME . 5
DOBRAL, OBt 78 5 KB R AR R MR SR 2 50 8 AP axseyiyd, ALeLbiE E
&, HLERRMAE, JE5 L MERiEE, 1 She’s a good old soul. She’s got a ten-ton pussy. And a rubber

asshole. She got hair on her pussy. That sweep the floor. She got knobs on her titties. That open the door. [37],
AR 1 Skt 5 55 Lo PR R 1 4 she dog! she wolf! (BEF ! REAR Y )25, JLEIE 5 I RRARAK L. X2

AR 5 0 HA SR
HEHiEF, 81655 = AR A AU, 500 R & 1 fuck i, wif fuck it (38
RIS A blast it! dam it! damn it!); fuck you/them/yourself/himself/themselves! H: 3= AE FIE T Rk i 4% uk,

EAER, AUAE O RT DU RR AR« 2SR iR 25 At i P AR IS R 9 o BT R 5T VIt A 1t°s none of your
business. J<fRJEEgE! 1t’s bullshit! HAE/\JE ! JEE 15 !

1M 53— M EL I 25 5 20 Ol A= B 5 POUURR K 1] 340 ) A 9% [E {15 “ who s she—the cat’s mother?” (%,
JEIE ) b i ——/NE 2 (F TR A 5T %, JUHAE/ T N2 S B i . SE A A AR FR, E0AAL
it AR “she” i), FoRBLIEE NN LT B A LBEESE I A TE . UREA RIEL his nibs (H
EBERE TN, BR#E, KA.

AR, DEVE 58 R A IR B R they/them K752 /N AN TUERI AL, XAl Wi N £iE 5
A HE H: The members took up a them and us attitude to the Union. (£ B4 T4 T 43RBT AFRAT—KER A
. ) FHIMGIHIE 2 they BT B HII AR H -

| see they’re raising the bus fares again. Whatever will they be doing next?
They don’t make decent furniture nowadays.

(cf: You can’t get decent furniture nowadays.) [12]

FeiEfe AR that O SOV B ST 1R 37 6 2 A8 AR 1T MR R R 4R R 3 55, 90 v i MR N2 e 4R
(cataphoric reference)% Hi this 1 these, /D1EHL T, that fil those tA] FH T RTME N HKEHE, AL XEZHH
LY b=x S TR

I like that! He damaged my car and then blamed me for letting him using it.

(XBIAAR! RRT EF, RABERLEFELMRE, )

How do you like that? He stabs you in the back and then professed to be you friend. (frR 3R A F KD ? MIFHT5 A,
= 1 kR XGLRARG IR, ) [11]

But that Christmas, which my father had planned so carefully, was it the best or worst | ever knew? (T2, &KX F4%
S HAGARASZDET, RBPTE 0 BIF LA RAGAL) — A FRE TR )

FEMONA IREGTESE,  GIInfER S BT iE 4lrb, that el 548, 0.

What do you think of that! Bob smashes up my car, and then expects me to pay for the repairs. [12]

DOI: 10.12677/ml.2021.96226 1662 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2021.96226

ESN

e AR IA] that IR FRIZ SN to0R CUB 0 431 #L USSR, 2 Longman Dictionary of Common Errors $5 H
TEXSHETRFR LLRT BT HE K F4T A, Fi do so i /2 do that, %1 asked him politely to take his feet off the seat but
he refused to do so (ANAEH K do that). Bh4t, JEE CHEHRIEE 2 AR DL BUR S BER, KEfH
FAR A thato -

#9t,,\i8 ——That’s a load of nonsense.

——That’s bull shit.

£ 4815 ——1 can’t buy that!

——That’s ridiculous!

—— I refuse to believe that!

AARTRT . ——That’s the limit.
——That’s the last straw.
——1’ve had just about enough of that.

#£%% 7. ——1I have enough of that!

Kit4 7. ——That’s really too much!

——That’s going a bit too far.

2 A 3, ——How do you like that?
AR BHMARE, ——How is that for impudence!

(FE: UALIBRHSE AT ml. EUT. SRR (R IERE) [38])
43. RBEiEAREX A ER A

HiE AR S 2%, AR 4 B B AN Rl 2 R o 2071k . A 58 = AFRIE FH T 1 s L (187)
fiiy HOL & (WRWUD DO MDA, FEAMELHM» 0 S MAT: »DC & 725 (@K B)UAT.
UbAb, A RRITHR FRRFZRR(H & O MR E AR = AR EHE R HiER S — AR
AFRACTAE A, W05 = AFRAIA AR D . — 2 AR A 5 = A PR IX R 30 o B2
FAAKE SR = NFRRIBAREE = 108 S 0. i I 75 22, AR IR = ARt st
Bt #RRA BARIA N B O LUK R RE IR MTE R IR & B R %R, 4610

A T2D), AEBDEFEAZHNLEDT T . MREFGMALFTS?
B. T, ZLEAFCAZTNLEDTTA. FLLlAFEAGRICCEL LT,
&8, RAXFGTHRF, FHRFER.

C. T, BN 250E0TTA. FolhrhERICCELAL.

R, RAEHGH, EH0ER.

EAJRE RIS A (= ) RS = NFRAE v (GERRIK BB = AFRAR IR ——A)
Bl C4), EEEUEMRAT, HEGE “HIF S A7 RESAER A E . JUHZ 25 =F AR R
SRS = AR =F . 734k, M iRIEE , A8 AL BR AT DAy AARAGR, ]
YEoutem A AT, HE R ARG S 1 A T2 2 MR

O (O)WMZFRE], UHA (EEKT ) B SCusl-:

CHKR) (&5 T d 1 CHBIR] TD 1 DAL 2D, F {IERE
1) R rd 1 oL ~THEAOERZEMT 5. »D.
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@ LT HMEFliZrolin-$Hh. ARE2HELFT. MR THOEOAZ 2HIENEY

Q@ BEDERHFERLADOMCHELFN. ALZE FLF  MEFHFCEBOFEELZIBLTT. D, LO2D,
*RAKRES A5 1HDHHLHLUAE

2 AL, £-3LEOZFLAD T, BREFAGECA L. * ERRET - AN rhDLLLA. 5%
VERHEVT

MU LR SCASHER I, AF e G5 AR = A e (9 & O el T H B A B S g it 2 21 w] LIAE A
EIUUAR], AR, T ZE.

HE R 4 — A F i R R i AGIA R v, N Se BELR IR & 1 i UK AL IRE Ry LA i
JE U 2w HE LI € R D) (357N i) VR S il

b NAEAMARI R A i — AR AR, 3T BGEG“E", “R”, Wo(—AR) DN, FETLTFTI—CZEHDOEAL
ENCEHHT. BT, BRONATH ZAMKGHE TR, sTEIGEGWL, 4 ZALA

@ Zhied - Fefile) 2 23 EZGC, Aab b dEFroE~EL2TLAME GG 2T T 5. R
MBS T—B UL BEEROAL ., S, MAE T 30—~ BeFe T

Q@ LDFEEEUHMN T A2, ZDLE2FETEIMFLLINLAT HARCHERITT A5l 1—3 &
ILTL ALl THEHD—RE I LD/

@ F=#x2iHTT Hiki. BOA, EATREFTARE T —2RI % HHEL£LF22EE

MELE & i =AS CUAMER & S TA] S B T BE 5 028 20 Jed 3 28100 B PR S PR iz, AT i A
SO AN U ER, IXFNE SRR S ERAE S R 1) & du ik n] DURAERGR], H A o S W [ H
hoh] EERTEHO)EBO LK, AFCEIKCHETZHE. [— 8L uag] o s, HiBR
WATA M SiEA, THEERCREMMERS, FMAEEH NAH Mo n T AT L EE.
(B e I, 2Z22&2. 5hDFI 2 EHL T v U & v ] o IHEFFXANRKZENMETEE
B 15 A AT 5 [39]

I L BT AR I, HAE T ARRAGR AR~ AT VA S BEAE DG, s i AE AR H B BE AT BAE A
FrRAQ], AT DMEFR AR, B R S 0K R 5 1 AR /NI O — A TR . 1 d L J5 R 28—
NPT, 5 R S AR R i) R A~ AR o (R AR FR A1 B B B0 SCPE R SO R T —5.

5. ibFIRE

AR (I AT IR B SRk B T B R, TR B 0 F s 18 0 )0 BB Bt s
NS ML, BRSEURE LRRRE, AT iR R T et . XK R AR T DL
M Sz fE AR ] SCRIAT AR R R R TS b 21 o 4R AR 2 SO G REAE DLSE H A Hh B BT 55 L
PRBL T 5 AR . s AR B SR H A RIS JC LW, SXRPIE SAL (82 CL2 DATR] IR X
(75 2 E TR H IR R AR B R R A 75 th Filis 35 FLAE DUB AT P ) K J AR AT [ (B A5 ATT
BB FNBRADEER 2], 8 SRR Z T AR, R SO R R A Rz 1 4 G AR
BRI G, A RO =, I8 A0 R A T FR) B T sedk, 3 7k B AR
PRIIETE RO BRI ), BORIR. BRIESE5E . IR i e SOR R Z 7 mtk, 1ESEPR A brid 72
o, ERRES HBURIZ R RS DL . IXLEHR R Fie AR I R LRI T s A 7

E&mHE
ASONEF A 2RI IH <D BB I Pt 530 LR 7T (5. 18BY'Y228) B Ex ik
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